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Fin da giovane sono sempre rimasta affascinata dalle capacità degli 

artigiani brianzoli. Nel tempo la produzione artigianale si è evoluta 

diventando industriale. La mia volontà è stata quella di invitare gli 

architetti a riscoprire e valorizzare l’abilità unica dei nostri maestri 

artigiani. Realizzare prodotti, con l’ausilio delle più sofisticate attrezzature 

e dei materiali più pregiati, destinati a persone ambiziose e raffinate, 

persone che ricercano prodotti in cui prevale la differenza e l’unicità.

The ability of craftsmen from the Brianza area has fascinated me 

from a young age. Over time, this craftsmanship has evolved and 

developed into industrial production. I wanted to invite the architects 

to rediscover and exploit the unique skills of our master craftsmen. 

To create products, using the most sophisticated equipment and the 

finest materials, designed for ambitious and refined people looking 

for products in which differentiation and uniqueness prevail.

Seit meiner Jugend fasziniert mich das Können der Handwerker 

aus der Brianza. Im Lauf der Zeit hat sich die handwerkliche Fertigung 

weiterentwickelt und ist industriell geworden. Mein Wille war es, 

Architekten das einzigartige Können unserer Handwerksmeister 

wiederentdecken zu lassen. Mit Hilfe moderner Geräte und edelster 

Materialien Produkte zu fertigen, die für anspruchsvolle und 

raffinierte Personen bestimmt sind, Personen, die nach Produkten 

suchen, in denen Differenz und Einzigartigkeit dominieren.

Dès mon plus jeune âge, j’ai toujours été charmée par le savoir-faire 

des artisans de la Brianza. Au fil du temps, la production artisanale 

a évolué, en devenant industrielle. Ma volonté a été d’inviter des 

architectes à redécouvrir et valoriser l’habileté unique de nos maîtres 

artisans. Réaliser des produits avec les outillages les plus sophistiqués 

et les matériaux les plus précieux, destinés à des personnes ambitieuses et 

raffinées, à la recherche de pièces où prédominent la différence et l’unicité.  

Еще в молодости на меня всегда производило сильное впечатление 

умение и мастерство ремесленников из области Бианца. Со времени 

ремесленное производство развилось до индустриального уровня. 

Я решила тогда предложить архитекторам снова ознакомиться с 

уникальным умением наших мастеров, чтобы изготавливать при 

помощи самого сверхсовременного оборудования и используя 

самые ценные материалы изделия, предназначенные для 

требовательных и изысканных людей, которые для своего дома 

ищут предметы, отличающиеся необычностью и уникальностью.

Laura Meroni
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“high-qualit y materials”
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OUR MASTER CRAFTSMEN’S UNIQUE SKILLS ARE 
ENHANCED BY THE USE OF THE MOST SOPHISTICATED 
EQUIPMENT AND of THE FINEST MATERIALS.

L’ABILITà UNICA DEI NOSTRI MAESTRI ARTIGIANI 
è VALORIZZATA DALL’USO DELLE Più SOFISTICATE 
ATTREZZATURE E DEI MATERIALI PIù PREGIATI.

L’HABILETÉ UNIQUE DE NOS MAÎTRES ARTISANS EST 
VALORISÉE PAR L’UTILISATION DES OUTILLAGES LES PLUS 
SOPHISTIQUÉS ET DES MATÉRIAUX LES PLUS PRÉCIEUX.

DAS EINZIGARTIGE KÖNNEN UNSERER HANDWERKSMEISTER 
IST ERHÖHT AUS DER BENUTZUNG DER HOCH 
ENTWICKELTEN GERÄTE UND DER EDELSTEN MATERIALIEN.

Высочайший  уровень мастерства наших 
ремесленников был достигнут благодаря 
использованию очень “тонкого и умного” 
оборудования и  высококачественных материалов.

TABLE COLL. STARS IN BURNISHED COPPER,
CHAIR MOD. BD03 IN HIGH-TECH FABRIC.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

TAVOLO COLL. STARS IN RAME BRUNITO,
SEDIA MOD. BD03 IN TESSUTO HIGH-TECH.

DESIGN: BARTOLI DESIGn

TABLE COLL. STARS EN CUIVRE BRUNI,
CHAISE MOD. BD03 EN TISSU HIGH-TECH.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

TISCH KOLL. STARS AUS KUPFER BRÜNIERT,
STUHL MOD. BD03 AUS GEWEBE HIGH-TECH.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

Стол колл. “Stars” из вороненой меди,
Стул мод. BD03 ткань хай тек.

Дизайн: Bartoli Design06



THE ADDED VALUE OF LAURAMERONI? 
ONLY THE FINEST MATERIALS: ROSEWOOD, 
TEAK, WALNUT... BRASS, COPPER, 
POLISHED STEEL, FULL GRAIN LEATHER 
DYED IN BARRELS, SOLID WOOD, 
BLOCKBOARD, MULTILAYER, THICK VENEERS.

Il valore aggiunto di laurameroni? 
solo materiali pregiati: palissandro, 
teak, noce… ottone, rame, acciaio 
lucido, pelli pienofiore tinte in botte, 
massello, listellare, multistrato, 
impiallacci di forte spessore.

LA VALEUR AJOUTÉE DE LAURAMERONI? 
SEULEMENT DES MATÉRIAUX PRéCIEUX: 
PALISSANDRE, TECK, NOYER… LAITON, CUIVRE, 
ACIER BRILLANT, CUIRS PLEINE FLEUR TEINTÉS 
EN CUVE, BOIS MASSIFS, BOIS à LISTEL, MULTI 
COUCHE ET PLAQUAGE DE FORT èPAISSEUR.

DER MEHRWERT VON LAURAMERONI? NUR 
HOCHWERTIGES MATERIAL: PALISANDER, TEAK, 
NUSSBAUM… MESSING, KUPFER, POLIERTER STAHL, 
VOLLNARBIGES UND IM FASS EINGEFÄRBTES 
LEDER, VOLLHOLZ, STÄBCHENPLATTEN, 
MEHRSCHICHTHOLZ, DICKES FURNIER.

Что отличает дизайнерские 
коллекции LAURAMERONI? 
Использование только ценных пород 
дерева, таких как палисандр, тик, 
орех... покрытий из латуни, меди, 
полированной стали, крупнозернистой 
кожи, массивной древесины, 
столярной и многослойной фанеры, 
шпона большой толщины.
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TABLE MOD. RAJA IN MARBLE CALACATTA,
WITH BASE JOINT ON THE TOP.
DESIGN: BARTOLI DESIGN

TAVOLO MOD. RAJA IN MARMO CALACATTA,
CON BASE AD INCASTRO SUL PIANO.
DESIGN: BARTOLI DESIGn

TABLE MOD. RAJA EN MARBRE CALACATTA,
AVEC BASE À ENCASTREMENT SUR LE PLATEAU.
DESIGN: BARTOLI DESIGN

TISCH MOD. RAJA AUS MARMOR CALACATTA,
MIT FÜSSE EINKEKLEMMTE AUF DER PLATTE.
DESIGN: BARTOLI DESIGN

Стол moд. Раджа из мрамора – Калакатта,
со встроенным в столешницу основанием. 
Дизайн: Bartoli Design
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The STRONG IDENTIFIABILITY: AN ADDED 
VALUE MARKING LAURAMERONI PRODUCTS.

La FORTE RICONOSCIBILITÀ: UN VALORE AGGIUNTO 
CHE DIFFERENZIA I PRODOTTI LAURAMERONI.

La FORTE RECONNAISSABILITÉ: UNE VALEUR AJOUTÉE 
QUI DISTINGUE LES PRODUITS LAURAMERONI.

DIE DEUTLICHE ERKENNBARKEIT: EIN MEHRWERT, 
DER DIE LAURAMERONI PRODUKTE KENNZEICHNET.

Узнаваемость стиля, которая отличает 
изделия LauraMeroni.

TABLE MOD. RAJA IN MARBLE BLACK MARQUINIA,
WITH BASE JOINT ON THE TOP.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

TAVOLO MOD. RAJA IN MARMO NERO MARQUINIA,
CON BASE AD INCASTRO SUL PIANO.

DESIGN: BARTOLI DESIGn

TABLE MOD. RAJA IN MARBRE NOIR MARQUINIA,
AVEC BASE À ENCASTREMENT SUR LE PLATEAU.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

TISCH MOD. RAJA AUS MARMOR SCHWARZ MARQUINIA,
MIT FÜSSE EINKEKLEMMTE AUF DER PLATTE.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

Мраморный стол мод. Раджа «Неро Mаркуиния»  
Cо встроенным в столешницу основанием. 

Дизайн: Bartoli Design
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“TAILOR-MADE FURNI TURE AND PROJECTS”
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SECTIONAL AND ROTATING CHEST OF DRAWERS 
MOD. CUBICK, REALIZED IN DIFFERENT WOODS AND LACQUERS. 
DESIGN: PAOLO RUSOLEN

CASSETTIERA COMPONIBILE E ROTANTE MOD. CUBICK, 
REALIZZATA IN LEGNI E LACCATURE DIFFERENTI.
DESIGN: PAOLO RUSOLEn

CHIFFONIER MODULAIRE ET TOURNANT MOD. CUBICK, 
RÉALISÉ AVEC BOIS ET LAQUES DIFFÉRENTES.
DESIGN: PAOLO RUSOLEN

ROTIERTE ANBAU-KOMMODE MOD. CUBICK, 
GEMACHT IN VERSCHIEDENEN HÖLZERN UND LACKEN.
DESIGN: PAOLO RUSOLEN

Модульный комод мод. Cubick с выдвигающимися в 
разные стороны ящиками, сделанный из разныx пород 
дерева и лаковых покрытий. Дизайн: Paolo Rusolen



LOW TABLE MOD. ML08 IN ASH DYED ANILINE.
DESIGN: MAZZARI E LEONE

ARMCHAIR MOD. BD21 IN ASH DYED ANILINE.
DESIGN: BARTOLI DESIGN

TAVOLO BASSO MOD. ML08 IN FRASSINO TINTO ANILINA.
DESIGN: MAZZARI E LEONE

POLTRONCINA MOD. BD21 IN FRASSINO TINTO ANILINA.
DESIGN: BARTOLI DESIGN

TABLE BASSE MOD. ML08 EN FRÊNE TEINT ANILINE.
DESIGN: MAZZARI E LEONE

FAUTEUIL MOD. BD21 EN FRÊNE TEINT ANILINE.
DESIGN: BARTOLI DESIGN

NIEDRIGES TISCH MOD. ML08 AUS ESCHE FÄRBTE ANILIN.
DESIGN: MAZZARI E LEONE

SESSEL MOD. BD21 AUS ESCHE FÄRBTE ANILIN.
DESIGN: BARTOLI DESIGN

Низкий столик мод. ML08 из ясеня с анилиновым покрытием. 
Дизайн: Маzzari и Leone

Кресло мод. BD21 из ясеня с анилиновым покрытием.
Дизайн: Bartoli Design

LAURAMERONI CREATES MADE TO MEASURE FURNITURE 
AND DESIGNS IN ACCORDance with customers 
needs WHILST STAYING TRUE TO THE ORIGINAL 
DESIGN. A SERVICE THAT MAKES THE PRODUCT UNIQUE: 
THE DIFFERENCE BETWEEN ATELIER AND PRÊT-À-PORTER.

LAURAMERONI REALIZZA MOBILI E PROGETTI SULLE MISURE 
RICHIESTE DAL CLIENTE SENZA SNATURARE IL PROGETTO 
ORIGINALE. UN SERVIZIO CHE RENDE UNICO IL PRODOTTO:
LA DIFFERENZA TRA L’ATELIER E IL PRÊT-À-PORTER.

LAURAMERONI RÉALISE DES MEUBLES ET DES PROJETS 
SELON LES DIMENSIONS DEMANDÉES PAR LE 
CLIENT, SANS ALTÉRER LA CONCEPTION D’ORIGINE. 
UN SERVICE QUI REND LE PRODUIT UNIQUE: 
LA DIFFÉRENCE ENTRE L’ATELIER ET LE PRÊT-À-PORTER.

LAURAMERONI REALISIERT MÖBEL UND PROJEKTE 
NACH DEN VOM KUNDEN GEWÜNSCHTEN MASSEN 
OHNE DAS ORIGINALPROJEKT ZU VERFÄLSCHEN. EIN 
SERVICE, DER DAS PRODUKT EINZIGARTIG MACHT: DER 
UNTERSCHIED ZWISCHEN ATELIER UND PRÊT-À-PORTER.

LAURAMERONI создает предметы интерьера 
и мебель на заказ по индивидуальным 
размерам, учитывая пожелания клиента 
и сохраняя первоначальный замысел и 
уникальность проекта.



“SURFACE DESIGN”
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ORCHESTRA COLLECTION: SOFA COVERED WITH 
FABRIC, SQUARE BENCH COATED WITH VARNISH.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

COLLEZIONE ORCHESTRA: DIVANO RIVESTITO IN TESSUTO, 
PANCA QUADRATA RIVESTITA IN VERNICE.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

COLLECTION ORCHESTRA: CANAPÉ REVÊTUE 
EN TISSU, BANC CARRÉ RECOUVERT EN VERNIS.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

KOLLECTION ORCHESTRA: SOFA BEZOHEN MIT 
GEWEBE, QUADRAT-BANK GESTRICHEN AUS LASUR.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

Kоллекция “Оркестра”: Диван из ткани,
Пуф обитый блестящей тканью.

Дизайн: Bartoli Design
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REINVENTING MATERIAL SURFACES: “SURFACE DESIGN” 
IS A TERM COINED BY THE MAGAZINE “INTERNI” 

TO IDENTIFY LAURAMERONI PRODUCTS.  

Reinventare le superfici dei materiali: 
il “surface design” è coniato dalla rivista 

“interni” per identificare i prodotti laurameroni.

RÉINVENTER LES SURFACES DES MATÉRIAUX: LE 
“SURFACE DESIGN” A ÉTÉ CRÉÉ PAR LE MAGAZINE “INTERNI” 

POUR IDENTIFIER LES PRODUITS LAURAMERONI.

EIN NEUERFINDEN DER MATERIALOBERFLÄCHEN: 
DEN BEGRIFF “SURFACE DESIGN” HAT DIE 

ZEITSCHRIFT “INTERNI” INS LEBEN GERUFEN, UM 
PRODUKTE VON LAURAMERONI ZU IDENTIFIZIEREN. 

Разработка поверхности материалов:
 Итальянский журнал “Interni” для дизайнерских

 коллекций LAURAMERONI придумал даже
 специальный термин — “дизайн поверхности”.



 “BE DIFFEREN T BE UNIQUE”
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SLIDING DOOR AND WALL COVERING 
PANELS IN BURNISHED COPPER.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

PORTA SCORREVOLE E RIVESTIMENTO 
MURALE IN RAME BRUNITO.

DESIGN: BARTOLI DESIGn

PORTE COULISSANTE ET PANNEAUX 
BOISERIE EN CUIVRE BRUNI.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

SCHIEBETÜR UND WAND-PLATTEN 
AUS KUPFER BRÜNIERT.

DESIGN: BARTOLI DESIGN

Раздвижная дверь и стеновая 
панель из вороненой меди. 

Дизайн: Bartoli Design

LAURAMERONI DESIGNS GIVE AN IDEA OF HOW THE 
COMPANY’S PRODUCTS CAN BE USED TO MEET 

THE NEEDS OF PEOPLE SEARCHING FOR FURNISHINGS 
IN WHICH UNIQUENESS AND ORIGINALITY PREVAIL.

I PROGETTI LAURAMERONI OFFRONO UN’IDEA DI 
COME I SUOI PRODOTTI POSSONO ESSERE UTILIZZATI 

PER SODDISFARE LE ESIGENZE DI CHI RICERCA UN ARREDO 
IN CUI PREVALGONO L’UNICITÀ E LA DIFFERENZA.

LES PROJETS LAURAMERONI OFFRENT UNE IDÉE DE COMMENT 
SES PRODUITS PEUVENT ÊTRE UTILISÉS POUR SATISFAIRE 

LES EXIGENCES DES PERSONNES QUI CHERCHENT UNE 
DÉCORATION OÙ PRÉDOMINENT L’UNICITÉ ET LA DIFFÉRENCE. 

DIE LAURAMERONI PROJEKTE LIEFERN EINE IDEE, 
WIE DIE EIGENEN PRODUKTE EINGESETZT WERDEN 

KÖNNEN, UM DEN ANSPRÜCHEN DERJENIGEN ZU 
GENÜGEN, DIE NACH MÖBELSTÜCKEN SUCHEN, DIE 

EINZIGARTIG SIND UND DEN UNTERSCHIED MACHEN.

Коллекции LAURAMERONI дают представление о 
том, каким образом предметы интерьера могут 
сочетать в себе уникальность и необычность.
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THE TRUE MADE IN ITALY TRADITION: 
PRODUCTS IN WHICH UNIQUENESS 

AND ORIGINALITY PREVAIL.

La vera tradizione del 
made in italy: prodotti in cui 

PREVALGONO la differenza e l’unicità.

LA VRAIE TRADITION DU MADE IN ITALY: 
DES PRODUITS OÙ PRÉDOMINENT 

LA DIFFÉRENCE ET L’UNICITÉ.

DIE ECHTE TRADITION DES MADE IN ITALY: 
PRODUKTE, DIE SICH DIFFERENZIEREN UND 

BEI DENEN DIE EINZIGARTIGKEIT DOMINIERT.

Настоящие традиции Made in Italy:
Изделия, сочетающие в себе 

уникальность и необычность.
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OAK   ROVERE   ROVERE   EICHE   ДУБ TEAK   TEAK   TECK   TEAK   TИК

WALNUT   NOCE   NOYER   WALNUSS   ОРЕХ

MAPLE   ACERO   ÉRABLE   AHORNHOLZ   КЛЕН EBONY   EBANO   ÉBÈNE   EBENHOLZ   ЧЕРНОЕ ДЕРЕВО

WENGE   WENGÉ   WENGÉ   WENGÈ   ВЕНRЕ

ROSEWOOD   PALISSANDRO   PALISSANDRE   ROSENHOLZ   ПАЛИСАНДР ZEBRANO

CHERRYWOOD   CILIEGIO   CERISE   KIRSCHE   ВИШНЯ PEAR   PERO   POIRIER   BIRNE   ГРУША

SAMPLE BOOK WOODEN ESSENCES AND FINISHES ARE AVAILABLE  ON ALL LAURAMERONI FURNITURES.

ESSENZE E FINITURE DEI LEGNI A CAMPIONARIO SONO DISPONIBILI SU TUTTI I MOBILI LAURAMERONI

Les essences et les finitions des bois du catalogue sont disponibles pour tous les meubles Laurameroni.

DIE HOLZARTEN DER MUSTERKOLLEKTION SIND ERHÄLTLICH AUF ALLE MÖBEL LAURAMERONI.

На всю мебель Laurameroni возможны все породы и отделки дерева, которые имеются в наборе образцов.

Essenze e legni



POLISHED STEEL   ACCIAIO LUCIDO   ACIER POLI   HOCHGLÄNZENDER STAHL   БЛЕСТЯЩИЕ СТАЛЬ

SATINED BRASS   OTTONE SATINATO   LAITON SATINÉ   SATINIERTES MESSING   САТИНИРОВАННАЯ ЛАТУНЬ

SATINED COPPER   RAME SATINATO   CUIVRE SATINÉ   SATINIERTER KUPFER   САТИНИРОВАННАЯ МЕДЬ

 BURNISHED COPPER   RAME BRUNITO   Cuivre bruni   BRÜNIERTER KUPFER   ВОРОНЕНАЯ МЕДЬ

POLISHED STEEL, SATINED BRASS, SATINED COPPER AND BURNISHED COPPER lend light and a material nature to the products.

ACCIAIO LUCIDO, OTTONE SATINATO, RAME SATINATO E RAME BRUNITO conferiscono luce e matericità ai prodotti.

ACIER POLI, LAITON SATINÉ, CUIVRE SATINÉ ET CUIVRE BRUNI confèrent lumière et de la matière aux produits.

HOCHGLÄNZENDER STAHL, SATINIERTES MESSING, SATINIERTER KUPFER UND BRÜNIERTER KUPFER gebürstet verleihen 
den Artikeln Licht und Materie.

БЛЕСТЯЩИЕ СТАЛЬ, САТИНИРОВАННАЯ ЛАТУНЬ, САТИНИРОВАННАЯ МЕДЬ, ВОРОНЕНАЯ МЕДЬ, освещают 
изделия и привлекают внимание именно на материал, из которого они изготовлены.

Metalli
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